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Saints and Feasts
December 04
10th Sunday of Luke

December 04
Alexander Hotovitzky, New Hieromartyr of Russia, Missionary to America

December 04
Barbara the Great Martyr
Saint Barbara was from Heliopolis of Phoenicia and lived during the reign of Maximian.
She was the daughter of a certain idolater named Dioscorus. When Barbara came of age, she was enlightened in her pure heart and secretly believed in the Holy
Trinity. About this time Dioscorus began building a bath-house; before it was ﬁnished he was required to go away to attend to certain matters, and in his absence
Barbara directed the workmen to build a third window in addition to the two her Father had commanded. She also inscribed the sign of the
Cross with her ﬁnger upon the marble of the bath-house, leaving the saving sign cut as deeply into the marble as if it had been done with an
iron too. (When the Synaxarion of Saint Barbara was written, the marble of the bath-house and the cross inscribed by Saint Barbara were still preserved, and many
healings were worked there.) When Dioscorus returned, he asked why the third window had been added; Barbara began to declare to him the mystery of the Trinity.
Because she refused to renounce her faith, Dioscorus tortured Barbara inhumanely, and after subjecting her to many suﬀerings he beheaded her with his own hands, in
the year 290.

December 08
Forefeast of the Conception by St. Anna of the Most Holy Theotokos

December 08
Apollo, Tychikos, Sosthenes, Cephas, Epaphroditos, Caesar, & Onesiphoros, Apostles of the 70

December 09
The Conception by St. Anna of the Most Holy Theotokos
According to the ancient tradition of the Church, since Saint Anna, the Ancestor of God, was barren, she and her husband Joachim remained
without children until old age. Therefore, sorrowing over their childlessness, they besought God with a promise that, if He were to grant them
the fruit of the womb, they would oﬀer their oﬀspring to Him as a gift. And God, hearkening to their supplication, informed them through an
Angel concerning the birth of the Virgin. And thus, through God's promise, Anna conceived according to the laws of nature, and was deemed
worthy to become the mother of the Mother of our Lord (see also Sept. 8).

December 09
Hannah the Righteous, mother of Samuel the Prophet

December 09
The Consecration of the Church of the Resurrection (Holy Sepulchre) in the Holy City of
Jerusalem
The majestic Church of the Resurrection, built by Saint Constantine the Great and his mother Helen, was consecrated in the year 336. In the year 614, this ediﬁce was
destroyed by the Persians, who set ﬁre to it. Modestus, the Abbot of the Monastery of Saint Theodosius, and later Patriarch of Jerusalem, rebuilt the church in 626 and
had it reconsecrated. In 637, Jerusalem fell to the Moslems; however, the holy shrines were left intact. But in 934, on the Sunday of Pascha, the Saracens set ﬁre to
part of this church. Again in 969, the Moslems set ﬁre to the dome of the church, plundered all the sacred objects that were found therein, and
surrendered John IV, the Patriarch of Jerusalem, to the ﬂames. In 1010, the Moslems, under Hakim the Mad, Caliph of Egypt, destroyed the
church to its foundations, but in 1028, by the mediation of Emperor Romanus III Argyrus of Constantinople, the church began to be rebuilt on a more modest scale. This
third ediﬁce was completed and reconsecrated in 1048. In 1099, the crusaders took Jerusalem and ruled there for eighty-eight years, and during this time they made
certain changes in the structure, which, for the most part, has remained unaltered ever since (See also Sept. 13).

Services and Information
Welcome to all visitors! Please join us for fellowship immediately following the Liturgy in the Social Hall. For those visiting an Orthodox Church for the ﬁrst time, please
be aware that Holy communion is a sign of unity of faith which is only oﬀered to baptized and chrismated Orthodox Christians. However, all present are welcome to
partake of the antidoron (or blessed bread) which is distributed at the end of the service. Those interested in learning more about the Orthodox Christian faith, please
see Fr. Dimitri Pappas after the service.
Visit the church web site: <http://steliasnm.org/>.
Services Schedule (unless otherwise noted)
Sundays: Orthros/Matins - 9:00 AM; Divine Liturgy - 10:00 AM
Saturdays: Vespers - 5:00 PM
Weekdays and Saturdays (as announced): Orthros/Matins - 9:00 AM; Divine Liturgy - 10:00 AM
Volunteer Prosforon bakers: please have the Prosforon to Fr. Dimitri by 9:00 a.m.
December 2016
4 Dec. (10th Sunday of Luke) prosforon & coffee hour Frederika Vaupen
11 Dec. (11th Sunday of Luke) prosforon & coffee hour Tonya Boone
18 Dec. (Sunday before Nativity) prosforon Iggy Patsalis, coffee hour Mac Ennis
25 Dec. ( Sun., Christmas Day) prosforon Fr. Dimitri Pappas, no coffee hour
GOC Links
Greek Orthodox Metropolis of Denver <http://www.denver.goarch.org>.
Greek Orthodox Archdiocese of America <http://www.goarch.org>.
Orthodox Calendar <http://www.goarch.org/chapel/calendar>.
Orthodox Observer <http://www.goarch.org/news/observer>.
Parish News and Events
Parish Council Meeting
The next Parish Council meeting will be on Sunday, December 25, after the Divine Liturgy.
Fr. Ambrose Will Celebrate the Divine Liturgy While Fr. Dimitri Is Away
While Fr. Dimitri is away in Greece, Fr. Ambrose Omayas from the Metropolis of Denver will celebrate the Divine Liturgy in our church. Please extend a warm welcome
to Fr. Ambrose.
Election of New Parish Council Members This Sunday
There will be a brief meeting in the coffee room after the Divine Liturgy this Sunday to vote for new members of the Parish Council. Please attend.
Christmas Bake Sale—Deadline for Orders Is December 5
Enjoy delicious homemade Greek Pastries with your friends, family and colleagues during this holiday season! Beautifully gift-wrapped boxes of Classic Assortment
pastries and Baklava are available. Half and full pans of Baklava are also available for oﬃce holiday parties and family gatherings. Please pick up order forms at the
back of the church or download the form from our web site (<http://steliasnm.org>). To reach our fund-raising goal, we need cash donations and donations of materials:
walnuts, honey, sugar, and unsalted butter. Please contribute to make this year's bake sale a success! Deadline for orders is December 5.
Poinsettias for Christmas
Beautiful Poinsettia plants will to be placed in our Church for Christmas. Please purchase one or more plants to honor the memory of a loved one or as a gift for the
church, or to take home. Cost is $15 per plant, and the deadline to order is December 25.
Make Donations to the Church on Our Web Site by Credit Card
DJ Nickles has added a “Donate Now” button to the church’s web site that allows you to make tax-deductible donations to the church by credit card. You can make
one-time or ongoing donations. You can set up monthly stewardship contributions, so that the church receives your donation, even when you’re not able to be here. We
are faced with a difficult economic situation, and your donations are greatly needed. Please give generously.
Recycling for St. Elias
The church receives a donation for recycling your used toner cartridges and inkjet cartridges. When you get new ones, please bring the used ones to the church, in their
packing if possible. Every bit that we recycle means more funds for our parish. Please help with this free and painless way to raise money and protect the environment.
2016 Stewardship
We thank all of our members who have made a stewardship pledge to our parish of St. Elias the Prophet. Through your continued and loving support, the Parish
Council and Fr. Dimitrios Pappas are able to serve as caretakers and deal with the needs and priorities that face our church. If you have not already done so, please
complete your 2016 pledge card and return it to the church at your convenience. Thank you!

Hymns of the Day
Resurrectional Apolytikion in the Grave Mode
Thou didst abolish death by Thy Cross; Thou didst open Paradise to the thief; Thou didst transform the myrrh-bearers' lamentation, and didst bid Thine Apostles to
preach that Thou art risen, O Christ God, granting great mercy to the world.
Κατέλυσας τῷ Σταυρῷ σου τὸν θάνατον, ἠνέῳξας τῷ Λῃστῇ τὸν Παράδεισον, τῶν Μυροφόρων τὸν θρῆνον μετέβαλες, καὶ τοῖς σοῖς Ἀποστόλοις κηρύττειν
ἐπέταξας, ὅτι ἀνέστης Χριστὲ ὁ Θεός, παρέχων τῷ κόσμῳ τὸ μέγα ἔλεος.

Apolytikion for Great Martyr Barbara in the Fourth Mode
Let us honour Saint Barbara, for she hath broken the snares of the enemy; and like a sparrow, she, the all-modest maiden, was delivered out of them by the help and
weapon of the Cross.
Βαρβάραν τὴν Ἁγίαν τιμήσωμεν, ἐχθροῦ γὰρ τὰς παγίδας συνέτριψε, καὶ ὡς στρουθίον ἐρρύσθη ἐξ αὐτῶν, βοηθεία καὶ ὅπλω τοῦ Σταυροῦ ἡ Πάνσεμνος.

Apolytikion for John of Damascus in the Plagal Fourth Mode
Guide of Orthodoxy, teacher of piety and holiness, luminary of the world, God-inspired adornment of monastics, O wise John, by thy teachings thou hast enlightened
all, O harp of the Spirit. Intercede with Christ God that our souls be saved.
Ορθοδοξίας Οδηγέ, ευσεβίας διδάσκαλε καί σεμνότητος, τής οικουμένης ο φωστήρ, αρχιερέων θεόπνευστον εγκαλλώπισμα, Ιωάννη σοφέ, ταίς διδαχαίς σου
πάντας εφώτισας, λύρα τού Πνεύματος, πρέσβευε Χριστώ τώ Θεώ, σωθήναι τάς ψυχάς ημών.

Apolytikion for St. Elias in the First Mode
The incarnate Angel and the Prophets' summit and boast, the second fore-runner of the coming of Christ, Elias, the glorious, from above he has sent down his grace
upon Elisha; he doth cast out sickness and also doth cleanse the lepers; and unto all that honor him, streams of cures he poureth forth.
Reading is under copyright and is used with permission, all rights reserved by: Holy Transfiguration Monastery - Brookline, MA
'O ένσαρκος άγγελος, τών Προφητών η κρηπίς, ο δεύτερος Πρόδρομος τής παρουσίας Χριστού, Ηλίας ο ένδοξος, άνωθεν καταπέμψας, Ελισαίω τήν χάριν,
νόσους αποδιώκει, καί λεπρούς καθαρίζει, διό καί τοίς τιμώσιν αυτόν βρύει ιάματα.

Seasonal Kontakion in the Third Mode
On this day the Virgin cometh to the cave to give birth to * God the Word ineﬀably, * Who was before all the ages. * Dance for joy, O earth, on hearing * the gladsome
tidings; * with the Angels and the shepherds now glorify Him * Who is willing to be gazed on * as a young Child Who * before the ages is God.
Ἡ Παρθένος σήμερον, τὸν Προαιώνιον Λόγον, ἐν Σπηλαίῳ ἔρχεται, ἀποτεκεῖν ἀπορρήτως. Χόρευε ἡ οἰκουμένη ἀκουτισθεῖσα, δόξασον μετὰ Ἀγγέλων καὶ τῶν
Ποιμένων, βουληθέντα ἐποφθῆναι, παιδίον νέον, τὸν πρὸ αἰώνων Θεόν.
The translations of hymns are under copyright and used by permission. All rights reserved. These works may not be further reproduced, in print or on other websites or in any other form, without the prior written
authorization of the copyright holder:
Resurrectional Apolytikion in Grave Tone © Holy Transfiguration Monastery - Brookline, MA
Apolytikion for Great Martyr Barbara in the Fourth Tone © Holy Transfiguration Monastery - Brookline, MA
Apolytikion for John of Damascus in the Plagal of the Fourth Tone © Holy Transfiguration Monastery - Brookline, MA
Apolytikion for St. Elias ©
Seasonal Kontakion in the Third Tone © Holy Transfiguration Monastery - Brookline, MA

Gospel and Epistle Readings
Matins Gospel Reading
Second Orthros Gospel
The Reading is from Mark 16:1-8
When the Sabbath was past, Mary Magdalene, and Mary the mother of James, and Salome, bought spices, so that they might go and anoint Jesus. And very early on
the ﬁrst day of the week they went to the tomb when the sun had risen. And they were saying to one another, "Who will roll away the stone for us from the door of the
tomb?" And looking up, they saw that the stone was rolled back, for it was very large. And entering the tomb, they saw a young man sitting on the right side, dressed in
a white robe; and they were amazed. And he said to them, "Do not be amazed; you seek Jesus of Nazareth, who was cruciﬁed. He has risen, he is not here; see the
place where they laid him. But go, tell his disciples and Peter that he is going before you to Galilee; there you will see him, as he told you." And they went out and ﬂed
from the tomb; for trembling and astonishment had come upon them; and they said nothing to any one, for they were afraid.

Second Orthros Gospel
Κατὰ Μᾶρκον 16:1-8
Καὶ διαγενομένου τοῦ σαββάτου Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ καὶ Μαρία ἡ τοῦ ᾿Ιακώβου καὶ Σαλώμη ἠγόρασαν ἀρώματα ἵνα ἐλθοῦσαι ἀλείψωσιν αὐτόν. καὶ λίαν πρωῒ τῆς
μιᾶς σαββάτων ἔρχονται ἐπὶ τὸ μνημεῖον, ἀνατείλαντος τοῦ ἡλίου. καὶ ἔλεγον πρὸς ἑαυτάς· τίς ἀποκυλίσει ἡμῖν τὸν λίθον ἐκ τῆς θύρας τοῦ μνημείου; καὶ
ἀναβλέψασαι θεωροῦσιν ὅτι ἀποκεκύλισται ὁ λίθος· ἦν γὰρ μέγας σφόδρα. καὶ εἰσελθοῦσαι εἰς τὸ μνημεῖον εἶδον νεανίσκον καθήμενον ἐν τοῖς δεξιοῖς,
περιβεβλημένον στολὴν λευκήν, καὶ ἐξεθαμβήθησαν. ὁ δὲ λέγει αὐταῖς· μὴ ἐκθαμβεῖσθε· ᾿Ιησοῦν ζητεῖτε τὸν Ναζαρηνὸν τὸν ἐσταυρωμένον· ἠγέρθη, οὐκ ἔστιν
ὧδε· ἴδε ὁ τόπος ὅπου ἔθηκαν αὐτόν. ἀλλ᾿ ὑπάγετε εἴπατε τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ καὶ τῷ Πέτρῳ ὅτι προάγει ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν· ἐκεῖ αὐτὸν ὄψεσθε, καθὼς
εἶπεν ὑμῖν. καὶ ἐξελθοῦσαι ἔφυγον ἀπὸ τοῦ μνημείου· εἶχε δὲ αὐτὰς τρόμος καὶ ἔκστασις, καὶ οὐδενὶ οὐδὲν εἶπον· ἐφοβοῦντο γάρ.

Epistle Reading
Prokeimenon. Fourth Mode. Psalm 67.35,26.
God is wonderful among his saints.
Verse: Bless God in the congregations.
The reading is from St. Paul's Letter to the Galatians 3:23-29; 4:1-5.
BRETHREN, before faith came, we were conﬁned under the law, kept under restraint until faith should be revealed. So that the law was our custodian until Christ
came, that we might be justiﬁed by faith. But now that faith has come, we are no longer under a custodian; for in Christ Jesus you are all sons of God, through faith.
For as many of you as were baptized into Christ have put on Christ. There is neither Jew nor Greek, there is neither slave nor free, there is neither male nor female;
for you are all one in Christ Jesus. And if you are Christ's, then you are Abraham's oﬀspring, heirs according to promise. I mean that the heir, as long as he is a child,
is no better than a slave, though he is the owner of all the estate; but he is under guardians and trustees until the date set by the father. So with us; when we were
children, we were slaves to the elemental spirits of the universe. But when the time had fully come, God sent forth his Son, born of a woman, born under the law, to
redeem those who were under the law, so that we might receive adoption as sons.
Προκείμενον. Fourth Mode. ΨΑΛΜΟΙ 67.35,26.
Θαυμαστὸς ὁ Θεὸς ἐν τοῖς Ἁγίοις αὐτοῦ.
Στίχ. Ἐν Ἐκκλησίαις εὐλογεῖτε τὸν Θεὸν.
τὸ Ἀνάγνωσμα Πρὸς Γαλάτας 3:23-29, 4:1-5.
Ἀδελφοί, πρὸ τοῦ δὲ ἐλθεῖν τὴν πίστιν, ὑπὸ νόμον ἐφρουρούμεθα, συγκεκλεισμένοι εἰς τὴν μέλλουσαν πίστιν ἀποκαλυφθῆναι. Ὥστε ὁ νόμος παιδαγωγὸς ἡμῶν
γέγονεν εἰς Χριστόν, ἵνα ἐκ πίστεως δικαιωθῶμεν. Ἐλθούσης δὲ τῆς πίστεως, οὐκέτι ὑπὸ παιδαγωγόν ἐσμεν. Πάντες γὰρ υἱοὶ θεοῦ ἐστε διὰ τῆς πίστεως ἐν
Χριστῷ Ἰησοῦ. Ὅσοι γὰρ εἰς Χριστὸν ἐβαπτίσθητε, Χριστὸν ἐνεδύσασθε. Οὐκ ἔνι Ἰουδαῖος οὐδὲ Ἕλλην, οὐκ ἔνι δοῦλος οὐδὲ ἐλεύθερος, οὐκ ἔνι ἄρσεν καὶ θῆλυ·
πάντες γὰρ ὑμεῖς εἷς ἐστε ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. Εἰ δὲ ὑμεῖς Χριστοῦ, ἄρα τοῦ Ἀβραὰμ σπέρμα ἐστέ, καὶ κατʼ ἐπαγγελίαν κληρονόμοι. Λέγω δέ, ἐφʼ ὅσον χρόνον ὁ
κληρονόμος νήπιός ἐστιν, οὐδὲν διαφέρει δούλου, κύριος πάντων ὤν· ἀλλὰ ὑπὸ ἐπιτρόπους ἐστὶν καὶ οἰκονόμους, ἄχρι τῆς προθεσμίας τοῦ πατρός. Οὕτως καὶ
ἡμεῖς, ὅτε ἦμεν νήπιοι, ὑπὸ τὰ στοιχεῖα τοῦ κόσμου ἦμεν δεδουλωμένοι· ὅτε δὲ ἦλθεν τὸ πλήρωμα τοῦ χρόνου, ἐξαπέστειλεν ὁ θεὸς τὸν υἱὸν αὐτοῦ, γενόμενον ἐκ
γυναικός, γενόμενον ὑπὸ νόμον, ἵνα τοὺς ὑπὸ νόμον ἐξαγοράσῃ, ἵνα τὴν υἱοθεσίαν ἀπολάβωμεν.

Gospel Reading
10th Sunday of Luke
The Reading is from Luke 13:10-17
At that time, Jesus was teaching in one of the synagogues on the sabbath. And there was a woman who had a spirit of inﬁrmity for eighteen years; she was bent over
and could not fully straighten herself. And when Jesus saw her, he called her and said to her, "Woman, you are freed from your inﬁrmity." And he laid his hands upon
her, and immediately she was made straight, and she praised God. But the ruler of the synagogue, indignant because Jesus had healed on the sabbath, said to the
people, "There are six days on which work ought to be done; come on those days and be healed, and not on the sabbath day." Then the Lord answered him, "You
hypocrites! Does not each of you on the sabbath untie his ox or his donkey from the manger, and lead it away to water it? And ought not this woman, a daughter of
Abraham whom Satan bound for eighteen years, be loosed from this bond on the sabbath day?" As he said this, all his adversaries were put to shame; and all the
people rejoiced at all the glorious things that were done by him.
10th Sunday of Luke
Κατὰ Λουκᾶν 13:10-17
Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ῏Ην δὲ διδάσκων ἐν μιᾷ τῶν συναγωγῶν ἐν τοῖς σάββασι. καὶ ἰδοὺ γυνὴ ἦν πνεῦμα ἔχουσα ἀσθενείας ἔτη δέκα καὶ ὀκτώ, καὶ ἦν συγκύπτουσα
καὶ μὴ δυναμένη ἀνακῦψαι εἰς τὸ παντελές. ἰδὼν δὲ αὐτὴν ὁ ᾿Ιησοῦς προσεφώνησε καὶ εἶπεν αὐτῇ· γύναι, ἀπολέλυσαι τῆς ἀσθενείας σου· καὶ ἐπέθηκεν αὐτῇ τὰς
χεῖρας· καὶ παραχρῆμα ἀνωρθώθη καὶ ἐδόξαζε τὸν Θεόν. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ ἀρχισυνάγωγος, ἀγανακτῶν ὅτι τῷ σαββάτῳ ἐθεράπευσεν ὁ ᾿Ιησοῦς, ἔλεγε τῷ ὄχλῳ· ἓξ
ἡμέραι εἰσὶν ἐν αἷς δεῖ ἐργάζεσθαι· ἐν ταύταις οὖν ἐρχόμενοι θεραπεύεσθε, καὶ μὴ τῇ ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου. ἀπεκρίθη οὖν αὐτῷ ὁ Κύριος καὶ εἶπεν· ὑποκριτά,
ἕκαστος ὑμῶν τῷ σαββάτῳ οὐ λύει τὸν βοῦν αὐτοῦ ἢ τὸν ὄνον ἀπὸ τῆς φάτνης καὶ ἀπαγαγὼν ποτίζει; ταύτην δέ, θυγατέρα ᾿Αβραὰμ οὖσαν, ἣν ἔδησεν ὁ σατανᾶς
ἰδοὺ δέκα καὶ ὀκτὼ ἔτη, οὐκ ἔδει λυθῆναι ἀπὸ τοῦ δεσμοῦ τούτου τῇ ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου; καὶ ταῦτα λέγοντος αὐτοῦ κατῃσχύνοντο πάντες οἱ ἀντικείμενοι αὐτῷ,
καὶ πᾶς ὁ ὄχλος ἔχαιρεν ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἐνδόξοις τοῖς γινομένοις ὑπ᾿ αὐτοῦ.

Wisdom of the Fathers
So great an evil is envy. For not against strangers only, but even against our own, is it ever warring.
St. John Chrysostom
Homily 40 on Matthew 12, 4th Century

And yet here He speaks only; whereas elsewhere in many cases He heals by laying on of hands also. But nevertheless none of these things made them meek; rather,
while the man was healed, they by his health became worse. For His desire indeed was to cure them before him, and He tried innumerable ways of healing, both by
what He did in their presence, and by what He said: but since their malady after all was incurable, He proceeded to the work.
St. John Chrysostom
Homily 40 on Matthew 12, 4th Century

